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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩১৭৫ [আজািতক নাারঃ ৩৪১৪, ৩৪১৫]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ২০৩২. মহান আাহর বাণীঃ আর িনয়ই ইউনুস রাসুলগেনর অগত িছেলন। ... তখন িতন িনজেক

িধার িদেত লাগেলন। (৩৭◌ঃ ১৩৯-১৪২) মুজািহদ (রহঃ) বেলন, مليم অথ অপরাধী المشحرون অরহ বাঝাই

নৗযান। (আাহর বাণীঃ) যিদ িতিন আাহর পিবতা ও মিহমা ঘাষণা না করেতন ...। (৩৭◌ঃ ১৪৩) তারপতেক

ইউনুসেক আিম িনেপ করলাম একত তৃনহীন াের এবং িতিন তখন  িছেলন। পের আিম তার উপর এক

লাউ গাছ উত করলাম। (৩৭◌ঃ ১৪৫- ১৪৬) العراء অথ যিমেনর উপিরভাগ। يقطين অথ কািবহীন তৃনলতা,

যমন লাউগাছ ও তার সদৃশ। (মহান আাহর বাণীঃ) তােক আিম এক লাখ বা তেতািধক লােকর িত রন

কেরিছলাম এবং তারা ঈমান এেনিছল। ফেল আিম তােদরেক িকছু কােলর জন জীবন উপেভাগ করেত িদলাম।

(৩৭◌ঃ ১৪৭-৪৮) (মহান আাহর বাণীঃ) আপিন মােছর সাথীর নায় অৈধয হেবন না। িতিন িবষদা অবায়

কাতর-ারথনা কেরিছেলন। (৬৮◌ঃ ৪৮) كظيم অথ িবষাদা।

باب قول اله تعال وإن يونس لمن المرسلين إل قوله وهو مليم قال مجاهد مذنب

المشحون الموقر فلولا أنه كان من المسبحين الآية فنبذناه بالعراء بوجه الأرض وهو

سقيم وأنبتنا عليه شجرة من يقطين من غير ذات أصل الدباء ونحوه وأرسلناه إل مائة

ألف أو يزيدون فآمنوا فمتعناهم إل حين ولا تن كصاحب الحوت إذ نادى وهو مظوم

كظيم وهو مغموم

আরবী

نب هدِ البع نةَ، علَمس ِبا نزِيزِ بدِ الْعبع نثِ، عاللَّي نرٍ، عيب نب يحدَّثَنَا يح

تَهلْعس رِضعي ودِيها ينَميب ه عنه ـ قَالال ةَ ـ رضريره ِبا نع ،جرعالا نع ،لالْفَض

نم لجر هعمشَرِ، فَسالْب َلع وسم َطَفالَّذِي اصو لا ‏.‏ فَقَالهرِها كىا شَيبِه طعا

ِالنَّبشَرِ، والْب َلع وسم َطَفالَّذِي اصو تَقُول قَالو ،ههجو فَلَطَم ،ارِ فَقَامنْصالا

صل اله عليه وسلم بين اظْهرِنَا فَذَهب الَيه، فَقَال ابا الْقَاسم، انَّ ل ذِمةً وعهدًا، فَما

بال فُلانٍ لَطَم وجهِ‏.‏ فَقَال ‏"‏ لم لَطَمت وجهه ‏"‏‏.‏ فَذَكره، فَغَضب النَّبِ صل اله عليه

وسلم حتَّ رئ ف وجهِه، ثُم قَال ‏"‏ لا تُفَضلُوا بين انْبِياء اله، فَانَّه ينْفَخُ ف الصورِ،

فَيصعق من ف السمواتِ ومن ف الارضِ، الا من شَاء اله، ثُم ينْفَخُ فيه اخْرى،
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فَاكونُ اول من بعث فَاذَا موس آخذٌ بِالْعرشِ، فَلا ادرِي احوسب بِصعقَته يوم الطُّورِ

ام بعث قَبل ‐‏ و اقُول انَّ احدًا افْضل من يونُس بن متَّ"‏‏.‏

বাংলা

৩১৭৫। ইয়াইয়া ইবনু বুকায়র (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, একবার এক ইয়াদী

তার িকছু ব সামী িবির জন পশ করিছল, তার িবিনমেয় তাঁেক এমন িকছু দওয়া হল যা স পছ করল

না। তখন স বলেলা, না! সই সার কসম, য মূসা (আলাইিহস সালাম) ক মানব জািতর উপর মযাদা দান

কেরেছন। এ কথািট একজন আনসারী (মুসিলম) নেলন, িতিন দাঁিড়েয় গেলন, আর তার (ইয়াদীর) মুেখর

উপর এক চড় মারেলন। আর বলেলন, তুিম বলেছা, সই সার কসম! িযিন মূসােক মানব জািতর উপর মযাদা

দান কেরেছন অথচ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর মােঝ িবদমান। তখন স ইয়াদী লাকিট নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট গেলা এবং বলেলা, হ আবূল কািসম। িনয়ই আমার জন িনরাপা

এবং আহাদ রেয়েছ অথাৎ আিম একজন িযি। অতএব অমুক বাির িক হল, িক কারেণ স আমার মুেখ চড়

মারেলা?

তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁেক িজাসা করেলন, কন তুিম তার মুেখ চড় মারেল? আনসারী

বাি ঘটনািট বণনা করেলা। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম রাগািত হেলন। এমনিক তার চহারায়

তা কাশ পল। তারপর িতিন বলেলন, আাহর নবীগেণর মেধ কাউেক কােরা উপর (অনেক হয় কের)

মযাদা দান কেরা না। কননা িকয়ামেতর িদন যখন িশায় ফুঁক দওয়া হেব, তখন আাহ যােক চাইেবন স

বিতত আসমান ও যমীেনর বাকী সবাই বশ হেয় যােব। তারপর িতীয়বার তােত ফুঁক দওয়া হেব। তখন

সবথম আমােকই উঠােনা হেব। তখনই আিম দখেত পাব মূসা (আলাইিহস সালাম) আরশ ধের রেয়েছন। আিম

জািননা, তূর পবেতর ঘটনার িদন িতিন য বশ হেয়িছেলন, এটা িক তারই িবিনময়, না আমারই আেগ তাঁেক

উঠােনা হেয়েছ? আর আিম এ কথাও বিল না য কান বাি ইউনুস ইবনু মাার চেয় অিধক মযাদাবান।

English

Narrated Abu Huraira:

Once while a Jew was selling something, he was offered a price that he was
not pleased with. So, he said, "No, by Him Who gave Moses superiority over
all human beings!" Hearing him, an Ansari man got up and slapped him on
the face and said, "You say: By Him Who Gave Moses superiority over all
human beings although the Prophet (Muhammad) is present amongst us!"
The Jew went to the Prophet and said, "O Abu-l-Qasim! I am under the
assurance and contract of security, so what right does so-and-so have to
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slap me?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) asked the other, "Why have you slapped". He
told him the whole story. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) became angry, till anger
appeared on his face, and said, "Don't give superiority to any prophet
amongst Allah's Prophets, for when the trumpet will be blown, everyone on
the earth and in the heavens will become unconscious except those whom
Allah will exempt. The trumpet will be blown for the second time and I will be
the first to be resurrected to see Moses holding Allah's Throne. I will not
know whether the unconsciousness which Moses received on the Day of Tur
has been sufficient for him, or has he got up before me. And I do not say
that there is anybody who is better than Yunus bin Matta."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3433

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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